
 Nafaka Alacaklarının Yabancı ülkelerde Tahsiline İlişkin 
  20 Haziran 1956 Tarihli BM Anlaşmasına Göre Talep 

Antrag nach dem 
UN-Übereinkommen über die Geltendmachung von Unterhaltsansprüchen 

im Ausland vom 20.Juni 1956 
(Lütfen baskı harfleri veya makine yazısı ile doldurunuz!) 
(Bitte in Druckschrift oder Maschinenschrift ausfüllen!) 

 
1 Talep eden (Alacaklı) / Antragsteller Cinsiyeti 

Geschlecht 
 

 Soyadı 
Name 

Adı 
Vorname 

Kızlık soyadı 
Geburtsname 

Doğum 
tarihi 

geb. am 

  
Meslek 
Beruf 

a                                 

b                                 

c                                 

d                                 

 Talep edenin adresi 
Anschrift der Antragsteller 

       
 

2 Talep edenin yasal temsilcisi 
Gesetzlicher Vertreter des Antragstellers 

 Soyadı 
Name 

Adı 
Vorname 

Doğum tarihi 
Geburtsdatum 

Kızlık soyadı/önceki soyadı 
Geburtsname 

                         

                         

 Talep edene  olan yakınlığı (Baba, anne, vasi) 
Beziehung zum Antragsteller (Vater,  Mutter, Vormund) 

      

 Adres 
Anschrift 

      

       

 

3 Karşı taraf (Borçlu) 
Antragsgegner  

 
Cinsiyeti 
Geschlecht 

 Soyadı 
Name 

Adı 
Vorname 

Kızlık soyadı 
Geburtsname 

  

                     

 Talepte bulunulan ülkede bilinen en son adresi (Cadde,sokak, ev numarası, posta kodu, il/ilçe) 
Letzte bekannte Anschrift im ersuchten Staat (Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort / Ortsteil) 

       

       

 Doğum tarihi 
Geburtsdatum 

      Doğum yeri 
Geburtsort 

      

 Uyruğu 
Staatsangehörigkeit 

      Yurt dışına çıkış 
tarihi 
Ausreisedatum 

      Mesleği 
Beruf 

      

 İşveren 
Arbeitgeber 

      

       

 Talepte bulunulan ülkede ikamet yerini tespit etmek için ek bilgiler (örn.akrabalarının, tanıdıklarının, arkadaşlarının adresleri) 
Anhaltspunkte zur Ermittlung des Aufenthaltsortes  im ersuchten Staat (z. B. Anschriften von Verwandten, Bekannten, Freunden) 

       



4 Nafaka yükümlülüğünün dayanağı 
Grundlage der Unterhaltsverpflichtung 

 
 Mahkeme kararı 

Gerichtsentscheidung  Avrupa icra kararı 
Europäischer Vollstreckungstitel 

  Mahkeme 
Gericht 

Dosya numarası 
Aktenzeichen 

              
  Kararın tarihi 

Datum der Entscheidung 
Nafakanın miktarı 
Höhe des Unterhalts 

              
  Nafakanın başlangıç  tarihi 

Zu zahlen ab 
Davayı başlatan yazının tebliğ tarihi 
Datum der Zustellung des verfahrenseinleitenden Schriftücks

              
  Duruşma davetiyesinin tebliğ tarihi 

Datum der Zustellung der Ladung 
Kararın tebliğ tarihi 
Datum der Zustellung der Entscheidung  

              
  Kararın kesinleşme tarihi 

Datum der Rechtskraft der Entscheidung  
İcra edilebilirlik tarihi 
Datum der Vollstreckbarkeit 

              
 

 
 

 
 

Nafaka konusunda sulh 
Unterhaltsvereinbarung  

  Anlaşmanın tarihi 
Datum der Vereinbarung  

Onaylandı (Avukat, noter, resmi daire vs.) 
Bestätigt durch (Rechtsanwalt, Notar, Behörde usw.) 

              
  Nafakanın miktarı 

Höhe des Unterhalts 
Nafakanın başlangıç  tarihi 
Zu zahlen ab 

              
 

 

 
 

Henüz bir mahkeme kararı verilmemiştir / nafaka konusunda sulh yoktur 
Eine gerichtliche Entscheidung ist bisher nicht ergangen / es besteht keine Unterhaltsvereinbarung 

 

5 Ödenmemiş nafaka borcu (faiz, dava masrafları, tazminat vs. olmadan) 
Unterhaltsrückstände (ohne Zinsen, Prozesskosten, Schadenersatz usw.) 

 
 

 Ödenmemiş nafaka borcu bulunmamaktadır 
Es bestehen keine Rückstände 

  Hiçbir nafaka ödemesi yapılmamıştır 
Es sind keine Unterhaltszahlungen geleistet worden 

 
 

 Ödemeler eksik yapılmıştır ( ödeme listesi ekte sunulmuştur) 
Zahlungen sind unvollständig geleistet worden (eine Aufstellung ist beigefügt) 

 
 

Ülke para biriminde toplam ödemeler 
Zahlungen insgesamt in Landeswährung 

      

 

Son ödemenin tarihi 
Datum der letzten Zahlung 

      
 

6 Talepler 
Forderungen 

  

 

 

Belirlenen nafaka gelecekte de ödenmelidir 
Der festgesetzte Unterhalt soll auch in Zukunft erbracht werden 

  

 

 

Mevcut nafaka aşağıda bildirilen miktarda arttırılmalıdır (Lütfen ekte gerekçesini yazınız) *) 
Der festgesetzte Unterhalt soll erhöht werden auf (Bitte in der Anlage begründen) *) 

  

Ülke para biriminde yeni miktar 
Neuer Betrag in Landeswährung 

      

 
 

 

Şimdiye kadar nafaka miktarı belirlenmemiştir. Gelecekteki nafaka en azından aşağıda belirtilen 
miktarda tespit edilmelidir *) 
Es wurde bisher noch kein Unterhaltsbetrag festgesetzt. Der künftige Unterhalt soll mindestens 
festgesetzt werden auf *) 

 Ülke para biriminde miktar 
Betrag in Landeswährung 
 

      

 
 Sadece                                    tutarındaki ödenmemiş nafaka ödenmek zorundadır 

Nur Unterhaltsrückstände in Höhe von                                 sollen erbracht werden 



 

*)Nafaka yükümlüsünün gelir durumu daha yüksek oranda ödeme yapmayı mümkün kılıyor 
ise, gelirine uygun nafakanın talep edilmesini rica ederim. 

*) Sollten die Einkommensverhältnisse des Unterhaltspflichtigen höhere Zahlungen zulassen,   
  bitte ich, angemessene Unterhaltsbeträge zu fordern. 

 
7 Ekler 

Anhänge 
 
Talebe aşağıdaki belgeler çift suret olarak tasdikli tercümesi ile birlikte eklenmiştir: 
Dem Antrag sind folgende Unterlagen in doppelter Ausfertigung mit beglaubigter Übersetzung beigefügt: 
   
 

 
 
 

 

Talep sahibinin (alacaklının) / yasal temsilcisinin vekaletnamesi 
Vollmacht des Antragstellers / des gesetzlichen Vertreters 

 

 
  

Yasal temsil belgesi 
Nachweis der gesetzlichen Vertretung  

 

 
  

Çocuğun doğum belgesi 
Geburtsurkunde des Kindes 

 

 
  

(Boşanmış) Eşin veya ergin (reşit) çocuğun medeni hal belgesi 
Familienstandsnachweis des (geschiedenen) Ehegatten bzw. volljährigen Kindes 

 

 
  

Banka hesap bilgilerine dair belge 
Bankverbindungsnachweis 

 

 
  

Mahkeme kararı / Avrupa icra kararı / Nafaka konusunda sulh kararı 
Gerichtsentscheidung / Europäischer Vollstreckungstitel / Unterhaltsvereinbarung 

 

 
  

Tebliğ belgesi 
Zustellungszeugnis 

 

 
  

Yargılama giderlerinden muafiyete ilişkin belge 
Zeugnis über die Befreiung von Prozesskosten im Verfahren vor Gericht 

 

 
  

Okul / Meslek eğitimi belgesi (sadece 16 yaşından büyük çocuklar için ) 
Schul- / Ausbildungsbescheinigung (nur für Kinder ab dem 16. Lebensjahr) 

 

 
  

Adli yardım (müzaharet) - Karar / Fakirlik belgesi/ Hak sahibinin kişisel ve ekonomik durumu 
hakkında açıklama (ergin (reşit) olmayanları kapsamamaktadır ) 
Prozesskostenhilfe – Beschluss / Armutszeugnis / Erklärung über die persönlichen und 
wirtschaftlichen Verhältnisse des Berechtigten (nicht für Minderjährige) 

 

 
  

Ödeme listeleri / Bakiye (ödenmemiş) alacak listesi 
Zahlungslisten / Rückstandsberechnung 

 

 
  

Nafakanın arttırılma gerekçesi 
Begründung für eine Unterhaltserhöhung 

 

 
  

Diğer belgeler / Evrak (Fotoğraflar, doktor raporları, mektuplar v.s.) 
Sonstige Bescheinigungen / Unterlagen ( Fotos, ärztliche Bescheinigungen, Briefe usw.)  

Yer, tarih 
Ort, Datum 
 

      

İmza 
Unterschrift 
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